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д ВА года на­

лез кодорож- 
пиков организовал 
транспортный те- \  
агр. Работая иаа )  
подготовкой спек-*^
таклей в Москве — в вентро худо­
жественной жизни страны, театр дол­
жен был на образцах большого искус­
ства помогать воспитанию в органи­
зации культурного отдыха железнодо, 
рожников периферии, отдаленной ок­
раины. Большая помощь, оказанная 
пенному начинанию союза одним ив 
лучших наших театров 2-м Мо­
сковским художественным театром. 
— способствовала созданию твлвит- 
пмвого антеремого доювятмяа, Рал- 
деляя творческие принципы МХТ-2,

. осуществляя ежедневную практиче­
скую связь, театр вырастает в свое- 

! образный филиал МХТ-2 «на коле- 
‘ сах».

Поставленные театром восемь пьес, 
і особенно его последняя работа над 
■ переводной комедией «Трудные вре­

мена*, показали большие худовеест- 
' венные уепОхи коллектива, но в то 

же самое время они заставляют го­
ворить об отсутствия ясных принци­
пов в составлении репертуара я о 
слабом ндейно-иолитнчеоком руко­
водстве театром со стороны ЦК же­
лезнодорожником Пьеса Бурда — его 
банальныя экземпляр французе»# 
салонной комедии, в которой оопв- 
аяьные характеристики отступают ив- 
ред дешевыми семейно-алюлътериы- 
ми похождениями персонажей. Стре­
мление переводчика С. Даяьекого уг­
лубить содержание частыми упожи- 
наинями о кризе», разрушающем со­
стояния в семья, вое законы морали 
и нрзвствепиоста, кажется искус­
ственным Все вставки такого рода 
не мепяют примитивною я  достаточ­
но чуждого нам существа комедий — 
отнюдь не лучшей даже среди многих 
обычных пьес таком типа. Хорошее 
исполнение пяда ролей (Щепетавв— 
<вна-Мчгп Павлов — Жером, Белец­
кая — мать Жерома), тщательная по­
становка (режиссер — заслуженный

Тодим ли должен быть 
пгеатр транспорта?

артист Афонин, художник — Тапды­
мки), даже некоторая возможность 
на материале комедии совершенство­
ваться в искусстве диалога и легкой, 
изящной «французской» игры не оп­
равдывают выбора стой пьесы. Она 
вообще не может быть сочтена удач­
ным приобретением советской сцены, 
а обращение к ней траиопортвото те­
атра просто яепонятио.

Беля поставить этот спектакль в 
свянь со всем прошлым репертуаром 
театра, то получается странная я до­
статочно неприглядная картина. 
«Груз»—первая пьеса театра на тран­
спортной тематике оказалась неудач, 
мой и быстро исчезла е афипЕр. В 
дальнейшем театр уже не воавра- 
талоя к вопросам транспорта.1 Не­
сомненно, что репертуар транспортно­
го театра не может ограничиваться 
«железнодорожной темой». Выло 
бы грубейшей ошибкой сводить 
культурные интересы и требования 
его зрителей к узко ведомственным 
темам. Но социалистический транс­
порт находятся в центре внимания 
всей страны, и одной ив первых обя­
занностей театра являлось еозлааие 
спектаклей, освещающая боевые про­
блемы транспорта, жизнь его людей 
Предложенный дирекцией МХТ-2 
план конкурса на пьесу о транспор­
те затерялся в канцеляриях ПК со­
юза жол. дорог Центра.

Ознакомление врвтеля е Остров­
ским («Бешеные деньги»), Вальааком 
ЫТамеяла Жиро») полезно и необ­
ходимо. Здесь можно лишь адресо­
вать театру упрек в том. что его ча­
сто увлекают совсем не лучшие про­
изведения не богатой оокровипптипы 
классической литературы. Но значи­
тельно хуже обстоит дело е совет­
ской тематикой. Являясь передвиж­
ным. театр находится в особо благо­
приятных условиях, так что может

дублировать луч­
шие пьесы нв ре­
пертуар» столич­
ных театров. Но 
театр часто гонят­
ся аа оригиналы»- 

, стью названий в
весей афише, выбирая пьесы сред­
него качества в йе воспитывая же­
лезнодорожников на лучших обраа- 
иах советской драматургии.

Пять ЦК железнодорожников д а т  
театру в год свыше 800 тысяч руб­
лей, 90 втнм ограничивают свою за­
боту о нем. До сих пор театр не име­
ет постоянной репетипяоняой баяы. 
Транспортная общественность ие при­
влечет:» к критике работ театра. На­
глядным подтверждением втого бы­
ло обсуждение последнего спектак­
ля 24 мая в дирекции МХТ-2, на 
котором были представители теат­
ров. Наркомпроса, ВПСПС. но не бы­
ло ни одного представителя ЦК сою­
за. Но валвлепию актеров, у них не 
было ни одной деловой встречи с ру­
ководителями ооюза ж.-д. Центра. ЦК 
союза формально относится к свое­
му театру, ов недооценивает полно­
стью его значения, ие понимает, что 
театр, работающий среди траисверт- 
ннков. — мощное орудие в выполне­
нии указаний тое. Кагановича — 
«мы должны по-ревелюфЮняаму вос­
питать вти сотня тысяч, сделать их 
настоящими, социалистически куль­
турными железнодорожниками». С 
тем репертуаром, который сейчас 
имеет театр, сделать его еще невоз­
можно. Вырооійие творческие воз­
можности коллектива должны быть 
использованы целесообразно в пол­
ностью. Помощь, оказываемая театру 
МХТ-2. должна получить подкреп­
ление в систематическом, идейном я 
организационном руководстве теат­
ром оо стороны ЦК союзов.
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